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"BIYHU COH" IK CEMAHTUYHA I'PYIIA OHIPUYHOI JIEKCUKHU
B PI3BHUX JIHIHI'BOKYJIBTYPAX
(Ha MaTepiani ykpaiHCbKOY, aHIJIIICLKOI Ta JJATHHCHLKOI MOB)

Tkauenko Onvza Andpiiena,
acn.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

CTaTTIO MPUCBSIYCHO BHOKPEMJICHHIO B OHIPHYHIN JIEKCHUIII JIeKceM Ha TO3Ha4deHHs1 cMepTi. JlociimkeHHs
MpOBEIEHO Ha 0a3i JIeKcuKorpadiuHuX JKepen. Po3risaaloThess ceMaHTHYHI 0COOIMBOCTI OHIPUYHOT JIEKCHKH.
Knrouosi crosa: oHIpUYHA JEKCHKA, CEMaHTHKA.

AKTYaJIBHiCTb TIpeACTaBlIeHO] poOOTH MoyArae y cupoOi AOCIiIKEHHS NPOLECY BU-
SIBIICHHS CIEIA(IKM BUKOPHCTAHHS OKPEMOI TPYIIH OHIpUYHOI JIEKCHKHM Ha MaTepiaii
TPbOX PI3HOCTPYKTYPHUX MOB, OCKUJIBKH y CYy4acHOMY MOBO3HABCTBI HasBHA He3HAYHa
KUIBKICTh AOCIiIKEHb, IPUCBSIUCHUX BHUSBICHHIO CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH OKpEeMHUX
TPy JIEKCUKH.

O0'ekTOM HaIIOTO aHaji3y CIyryBaja JEKCHKa Ha TIO3HAYeHHS CHY B YKpaiHCBKIH,
AHIMIHCHKIA Ta JAaTMHCHKIH MOBax, a NMPeAMETOM — CEMaHTHKO-TEMaTHYHHMH acCIeKT
OKpEMOi TPy OHIPUYHUX JICKCEM Ha ITO3HAYEHHS CMEPTI.

Merta nmocikeHHS TIOJSITae B PO3KPUTTI CEMAaHTUYHHX BIIACTUBOCTEH OKPEMOI TpyIn
OHIPHYHOT JIEKCHKH Y TPhOX Pi3HOCTPYKTYPHHX MOBaX.

HaykxoBa HoBH3HA poOOTH moisirae y crnpodi CHCTEMAaTH30BaHOTO aHAIII3y OKpeMOi
IPyNY OHIPHYHOT JIGKCUKHU Y CKJIaJi TPHOX PI3HOCTPYKTYPHUX MOB 3 METOIO BHSIBIICHHS
yHIBEpCaJIbHUX Ta HAI[IOHAILHUX YAHHHUKIB, SIKi TIPOSIBIISIIOTHCS Y KOKHIH 3 HUX.

OTOTOXKHEHHSI CHY 31 CMEPTIO HasiBHE Y BCiX JIIHTBOKYJIbTypax cBiTy. CMepTh 3aBKAH
Oyia ofHi€r0 3 HAW3HAYHINIMX 3araJioK JIFOJCTBA, SIKA € HEPO3KPUTOK 1 JI0 CHOTOJHIII-
HBOT'O JIHS.

e 3a nobu antuyHocTi TepTymian y cBoemy Tpaktarti "[Ipo mymry" roBopuB mpo
3B'SI30K CHY 31 cMepTio. BiH cTBepIKyBaB, 110 CHOBUIIHHS € €IEMEHTOM, SKHH IOB'S3y€
coH 3i cmeprio [Teptymian, 43].

Tak, 30kpema y puMcbKiid Midostorii ronoBHIM O0xecTBoM cHY OyB CoH (Somnus) —
anTponoMopdue OoxectBo, cuH Houi (Nox), Opar-OmusHiok Mopa (Mors — cMepTh).
VY rpenpkiit Midonorii bor cay — I'imHOC wacTo 300pakyBaBcsi pa3oM 3i CBOIM OpaTtom
TanatocoM. JIocHTB 9acTO y BUIJISIII CKYJBITYp Ta HA AHTUYHUX Ba3ax MOXHA OYJIO IMO-
0a4nTH pO3MHUCH, SIKi 300paKyBad iX PasoM.

B ykpaincekiit Midonorii Con € cuanom Hodi Ta 6parom CMepTi — "KyanaTuii 90JI0BiK
3 yotupma ounma', 7oOpuii i 30BciM He cTpamHuii [BoitroBua 2002, 495].

Jocnimkyrouu 3B'S130K CHY 31 CMEpTIO Ha 0a3i TPhOX Pi3HOCTPYKTYPHUX MOB (JIaTHH-
CBKOi, aHTTIICBKOI Ta yKpaiHChKOT), MU 30CEpeaKyeMO CBOIO yBary Ha (ppaseosnorizmax,
K1 € CKJIAJIOBOIO YACTHHOIO MOBH Ta BiJJOOPaKarOTh BHYTPINTHIN CBIT HAPOIY, TyX MOBH.

OTOTOXHEHHSI CHY 31 CMEPTIO HasiBHE Y KOpHyci (ppa3eonoriaMiB TprOX JIOCIIHKyBa-
HUX MOB. BaXJIMBHM U1 pe3yJbTaTiB HAIIOTO JOCIIIKECHHS € T€, 110 OTOTOKHEHHS CHY
31 CMEPTIO HasiBHE Y TPHOX JIHIBOKYJBTYpax. ¥ TPbOX Pi3HOCTPYKTYpHHX MOBax Ha I103-
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HAYeHHsI CMEPTi JiekceMa "COH'" BUKOPHCTOBYETHCS 3 TAKMMHU NPUKMETHUKAMH, SIK "6iu-
nuti", "ocmannin", "HenpoOyonuil”. B aHTIICHKi MOBI COH TaKOX acOIIIOETHCS 31 CMep-
T10. JIJIT 1IhOTO B aHTIHCHKIA MOBI BUKOPHCTOBYETHCS BUpa3 "eternal sleep" — siunuii
con. TakoX y aHTTHIIB HEMPOOYAHUH COH TIOPIBHIOETHCS 31 CHOM JUTHHHU Ta KOJOJOIO.
B yxpaincekomy kopmyci @O 3ycrpivaerbest eBhemizm — cnovumu @ 603i, WO CBIAYUTD
PO Te, IO 3aMiCTh 3a00POHEHHX CIIiB MPOMOHYIOTHCS HEBHHHI 3aMiHHUKHU. B TaTHHCHKIH
MOBI BXKUBAIOTLCS TaKi BUPA3H, sk somnus longus, ferreus, frigidus i niger — 6iunuii coH,
cmepmu,; dormitio — cou (Opimoma), nepen. cmepmv; SOpor perpetuus — HenpoOyOHull
COH, cMepmb, aeternus SOpor — 6iUHULL COH, cCMepmb.

B yxpaiHCBKili MOBi OHIpMYHA JIEKCHKA Ha TMIO3HAYEHHS CMEPTI BUTJISAA€ HACTYITHUM
YUHOM: 3ACHYMU HAGIKU — NOMEPMU, MePMEULl COH — MIYHUL, HenpoOYOHULl COH, Cnamu
AK youmuil;, COH — cmepmi Opam; cnouugamu (CRoYumu, NOYUSamu, NOYUMuU) GiYHUM
(nenpobyonum) CHOM — OYMU NOXOBAHUM, AEHCANU Y MO2UILL, CROYUBAMU OYULEl0 — 3HA-
Xooumu Oyuwie8HUll CHOKIll, Cnamu 6iYHUM (2pobosum, HenpoOYOHUM) CHOM — Oymu Me-
pmeuUM; cnouumu ¢ 603i — noMepmu, 3aCHymu HAgiKuy, Giditimu / 6i0xoo0umu y 6iunicms
(v Oosiunuii cown), onunumucs / onunamucs Ha Boociii nocmeni — nomepmu,; obdasemu
(6ymu, nesicamu mowo) Ha CMepMHUIU nOCMei, 3aCMm. — MANCKO 3axeopimu 6e3 Hadii Ha
00YIHCANHSL, NOMUPAMU, 3HAUMU KiHeYb (MOSULY, 8IUHUL CROYUHOK) — 3A2UHYMU, NOMe-
pmu; cnowusamu / cnowumu y 603i — Oymu noxo8aHum, iexcamu y Mo2uii; cno4umu
(3acHymu) HagiKuU (8IYHUM CHOM) — YMepmu, cRoYusamu (cnamu) — cnoyumu (3acHymu)
HABIKU (BIUHUM CHOM).

CoH — cMepTh Ha 0a3i aHTTIOMOBHHX ()pa3eoJioTi3MiB € TaK0X JOCHTh YHCEIHHOIO:
sleep a perpetual sleep (= sleep the sleep that knows no waking, i. e. the sleep of death) —
8iuHULl COH, cmepmb, the last sleep — iunuii con, cmepmo,; sleep that knows no breaking —
8iuHUll COH, cMepmb; to sleep like a log (abo top) — cnamu mepmeum cHom, cnamu siK 6a-
bax, cnamu ax youmui, sleep like a log/baby — miyno cnamu, cnamu sx mepmeuii, lay
(someone) to rest — noxoporumu Ko20-Hebyos, lay (something) to rest — nozdoymucs woeo-
HeOyOb, "noxoponumu uymku'; rest in peace — nokoimucs (cnouusamu) 3 mupom; the
narrow bed — esh. mocuna; the bed of dust — mocuna; one's last rest — ocmanniu cnoxii,
cmepmy; one's last resting-place — moeuna; dead sleep — 2nubokuil con (cnamu mepmeum
cHom); dead to the world=sleep like a log — cnamu mepmeum crhom; May he rest in
peace! — Hexaii 6in cnouune 6 mupi!; never-ending sleep (sleep that knows not breaking)
— 6iyHUll coH, cmepmb, Sleep in the grave — cnamu mepmeum abo giuHuM (2pobosum, He-
npoobyOHUM) CHOM, 3ACHYMU HABIKU.

CoH — cMepTh y JTATUHCHKIH MOBi BHpa)XeHUH HACTyTHUMH (Ppa3ecoIOTIIHUMH OH-
HUISIME: Fequiscere molli somno — noxoimuce,; soporem morti consociare — 06'eomny-
eamu cou 3i cmepmio (nomepmu yei cHi); sopori dare — gbueamu; mors laborum ac
miseriarum quies est — cmMepmb — GIONOYUHOK B8i0 CMPANCOAHL | Hewacms, SOMNUS
frater mortis est — con € bpamom cmepmi; omnes una manet nox (manet omnes una nox)
— ycix uekae 00Ha U ma cama Hiu (cmepmy); hic requiescit...Ha Ha02poOKaAX: Mym cno-
yusac...; felicis ossa quiescant — nokoimucsi, quiete i leto sopitus — nomepauti, umero
incubat hasta — noxoimucs.
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[oBopsum npo moMepiux y TpbOX Pi3HUX MOBAX, CJIijl 3BEpPHYTH yBary Ha 0COOJIHBOC-
Ti BXKUBaHHS OHIPUYHOI JIEKCHKMA Ha 0a3i HACTYNMHHUX MpHUKIAIiB. B aHTmilichkii MOBI
BXKUBA€TbCS BUpaA3: May he rest in peace! — Xaii cnouusac ¢ mupi! B ykpaiHCBKilt MOBI
IIPO TIOMEPJIOTO TOBOPSTh, IO BiH 3ACHYE GiuHUM CHOM. B TaTUHCHKIH MOBI OYB Y BXKHUTKY
Bupa3 Requiescat in pace! — Xaii ynoxoimocsa ¢ mupi! 1le Oyna 3akmouna ¢popmyia 3ay-
MOKIMHOT MOJIMTBY 1 3arajJbHOBXXHUBAHUH HAaIlMC HA HAATPOOHUX ImaM'siTHUKaX. Takox ic-
HYyBaJIO H 1HIIIE TBEPIKEHHS: Requiescat in pice! — Xau ynoxoimscsi y cmoni! Bixxusanocs
ipoHIYHO (Ha ajpecy TpilllHHKIB, BOPOriB). ByB y BXUTKY Takox i Bupa3 — Ossa placide
quiescant! Xaii xicmxu noxoamucs ¢ mupi! IcHyBallM TakoX HamwcH Ha HaarpoOkax: Hic
quiescit, qui nunguam quievit, tace! — Tym 6ionouugac (cnouusae) motl, Xmo HiKOIU He
gionouusas, oompumytica muwi! abo "Hic jacet..." — "Tym cnouusae...".

TakuM 4YMHOM, CEMaHTH4YHA Ipylla B OHIPUYHIM JICKCHLI HA MO3HAYEHHS CMEPTi Y
TPHOX PIZHOCTPYKTYPHHX MOBAaX MAa€ UITKO OKPECIEHI MeXi. Y JEeKCHKO-CEeMaHTHYHIN
Ipymi Ha TO3HAYEHHs BIYHOTO CHY NMPHUCYTHE HEUYHCICHHE S/IPO, SIKE Y KOXKHIN 3 TPhOX
MOB € CTa0IJIbHUM Y CBOEMY 3HAUCHHI.

IlepcrieKTUBHUM € MOAaiNbIINN, OUIBII AETAJBHUN PO3IIIAL OHIPUYHOI JIGKCHKH Y
CIIBCTaBIIEHHI TPHOX PI3HOCTPYKTYPHUX MOB, a TAKOXX BHBYCHHS ii JTIHTBOKYJIBTYPHHUX
BUTOKIB.

CTaTbsl OCBAILEHA BBINCICHHIO B OHMPUYECKOHN JIEKCUKE JIeKceM, 0003Ha4aromux cMepThb. Mcenenosa-
HHeE IIPOBEJICHO Ha 0a3e JIeKCMKOrpadMIecKuX HCTOYHUKOB. PaccMaTpuBaroTCs cCeMaHTHYECKUE OCOOCHHOCTH
OHUPUYECKOH JIEKCUKHU.

Kniouesvie cnoga: oHnpuueckas J1eKCHKa, CEMaHTHKA.

Article is devoted to oneiric vocabulary linked with death on the material of three languages. Research
was carried out on the basis of lexicographical sources. The semantic features of oneiric lexics were looked
upon.

Key words: oneiric vocabulary, semantics.
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